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National foreword

This Group of has been prepared under the direction of the

General Electrotechnical Standards Policy Committee and is identical with

TEC 50(436):1990 “International Electrotechnical Vocabulary — Chapter 436:
Power capacitors” published by the International Electrotechnical Commission
(IEC).

For ease of production purposes the definitions given in French and Russian have
been retained, together with the translation of the terms (but not the definitions)
given in German, Spanish, Italian, Dutch, Polish and Swedish.

The glossary, is divided into five Parts, each of which is subdivided into Groups.
Each Group will comprise the terms and definitions used in a particular branch
of electrical engineering and will be issued individually as soon as it is completed.
This arrangement makes it possible to add new Groups or review existing Groups
at any time without affecting the remainder of the glossary.

The five Parts of the glossary are as follows.
— Part 1: Terms common to power, telecommunications and electronics;
— Part 2: Terms particular to power engineering;
— Part 3: Terms particular to telecommunications and electronics;
— Part 4: Terms particular to lighting and colour;
— Part 5: Terms particular to electiromedical equipment.

Fundamental and general terms common to power, telecommunications and
electronics form Groups 01 and 02 of Part 1. Group 01 of Part 3 contains general
terms. The specialist Groups (e.g. Groups 03 to 11 of Part 1) contain only the
terms and definitions relating to their subject.

As far as has been practicable all terms and definitions established in current
usage and falling within the scope of this glossary have been included. Experience
has shown that it is rarely possible to replace, or even to modify, a well
established term no matter what the logical or aesthetic shortcomings of that
term may be. Current usage has therefore been accepted as the authority for
terms and their meaning except where there has been a very good reason for
doing otherwise, e.g. where terms have been considered to be fundamentally
wrong, ambiguous, superfluous or in need of standardization.

Where two or more synonymous terms are in use, those which are deprecated are
omitted from the body of the text but are entered in the alphabetical index with
a cross-reference to the standard term. In cases where it was felt that the time
was not yet right to deprecate a synonym, preferred terms are given first and the
other terms are printed in less prominent type to indicate the intention to
deprecate them in the course of time. Where synonyms are considered of equal
value they are shown in the same type.

Where terms are used with different meanings in different branches of electrical
engineering, appropriate definitions are given in the Groups of the glossary
corresponding to these branches. Such a definition, when taken out of the context
of its Group, should if possible be quoted with a preamble indicating its proper
context.

It is to be noted that the given definition of a term represents the generally
accepted meaning of that term. Under no circumstances should it be regarded as
taking the place of a specification.

As far as possible the terms are arranged in a logical order proceeding from the
general to the specific and from the whole to the part, and allied terms are placed
close together.

In earlier editions of BS 4727, a special national numbering system was used,
BS 472

however, to facilitate publication of future editions of , only the
International Electrotechnical Vocabulary numbering system is used.
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A general view of the position of the Group in the glossary can be obtained from
the guide to the glossary. An alphabetical index of the terms of each Group is
provided at the end of each Group to facilitate reference to particular terms. It is
recommended that the user of any Group of the glossary should consider the
Group in association with the Groups covering general or fundamental terms
within the Part and with Groups 01 and 02 of Part 1.

In this glossary parentheses () enclose words or phrases that are not part of the
term or definition and can be omitted without affecting the meaning.

Square brackets [ ] enclose words which may replace a preceding part of an
expression.

A British Standard does not purport to include all the necessary provisions of a
contract. Users of British Standards are responsible for their correct application.

Compliance with a British Standard does not of itself confer immunity
from legal obligations.

Summary of pages

This document comprises a front cover, an inside front cover, pages 1 to vi,
pages 1 to 25 and a back cover.

This standard has been updated (see copyright date) and may have had
amendments incorporated. This will be indicated in the amendment table on the

inside front cover. Documents
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Guide to the glossary

Part 1 Terms common to power, telecommunications and electronics
Group 01 Fundamental terminology

Group 02 Electrical and magnetic devices terminology

Group 03 Relay terminology

Group 04 Measurement terminology

Group 05 Semiconductor terminology

Group 06 Electronic tube terminology

Group 07 Magnetic materials and components

Group 08 Piezo-electric device terminology

Group 09 Radio interference terminology

Group 10 Insulating solids, liquids and gases

Group 11 Printed circuits.

Titles to any further Groups will be added in due course.

Part 2 Terms particular to power engineering.

Group 01 General power terminology (withdrawn)

Group 02 Power electronics terminology

Group 03 Rotating machinery terminology

Group 04 Power transformers and reactors

Group 05 Voltage fluctuation terminology

Group 06 Switchgear and controlgear terminology (including fuse terminology)
Group 07 Tariffs terminology

Group 08 Electric cable terminology

Group 09 Transducer terminology

Group 10 Industrial electroheating terminology

Group 11 Generation, transmission and distribution of electricity terminology
Group 12 Telecontrol

Group 13 Electrical apparatus for explosive atmospheres

Group 14 Power capacitors

Group 15 Overhead lines.

Titles to any further Groups will be added in due course.

Part 3 Terms particular to telecommunications and electronics
Group 01 General telecommunication and electronics terminology
Group 02 Telephony terminology

Group 03 Telegraphy, including facsimile, terminology

Group 04 Broadcasting, radio and television terminology

Group 05 Propagation and media terminology

Group 06 Radio location and navigation terminology

Group 07 Radiocommunication terminology

Group 08 Acoustics and electro-acoustics terminology

Group 09 Waveguide terminology

Group 10 Recording and reproduction of sound and video terminology
Group 11 Space radiocommunications terminology.

Titles to any further Groups will be added in due course.
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Part 4 Terms particular to lighting and colour (withdrawn)
Part 5 Terms particular to electromedical equipment.
Group 01 Radiology and radiological physics terminology.
Titles to any further Groups will be added in due course.
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436-01-01

436-01-02

436-01-03

436-01-04

CHAPITRE 436 : CONDENSATEURS DE PUISSANCE
CHAPTER 436 : POWER CAPACITORS
I'TABA 436 : CWJIOBBIE KOHAEHCATOPBI

SECTION 436-01 - TERMES GENERAUX

SECTION 436-01 - GENERAL TERMS

PA3EJI 436-01 - OCHOBHBIE TEPMUWHBI

ite 9 A, 4,
cap d’un

(propriété)
Aptitude d’un condensateur 4 emmagasiner une charge électrique.

capacitance of a capacitor (property)
The ability of a capacitor to store an electrical charge.

€MKOCTb KOHJleHcaTopa (CBOMCTBO)

Croco6HOCTL KOHIEHCATOPA HAKAIJIMBATH 3JEKTPHYECKHI 3apasil.

capacité d’un condensateur (grandeur)

Quotient de la charge électrique de I'une des électrodes d’un condensateur par
la différence de potentiel existant entre elles, I'influence des autres conduc-
teurs étant négligée.

capacitance of a capacitor (quantity)

The electrical charge on one of the capacitor electrodes divided by the
potential difference between them, the influence of any other conductor being
negligible.

€MKOCTb KOH/IeHcaTopa (BeJHYHHA)

OTHolueHue JJIEKTPHYECKOro  3apsnaa Ha OOHOM U3 3JIEKTPOAOB
KOHI€HCATOPA K Pa3HOCTH NMOTEHLHA JIOB MEXAY JJIEKTPOAAMH NPH yCIIOBHH,
YTO BJIHUSTHHE 106010 ApYroro npOBOAHHKA HE3HAYHTEIBHO.

€élément (de condensateur)

Dispositif constitué essentiellement par deux électrodes séparées par un
diélectrique.

(capacitor) element
A device consisting essentially of two electrodes separated by a dielectric.

(KOHEHCATOPHBDIN) 3JIeMeHT

YcTpoiicTBo, cocTosiiee, riaBHbIM - 06pa3oM, M3 BYX 3JIE€KTPOIOB,
Pa3’neneHHBIX OHIJIEKTPUKOM.

condensateur unitaire
unité (de condensateur)

Ensemble d’un ou plusieurs éléments de condensateurs placés dans une méme
enveloppe et reliés a des bornes de sortie.

(capacitor) unit

An assembly of one or more capacitor elements in the same container with
terminals brought out.

(xoHaeHcaTOpHas) eqMHHNA

Kommiext u3 ONHOro uau 6onee KOHIOCHCATOPHAHIX 3JIEMEHTOB B OOHOM
KOpnyce C BBIBEACHHBIMH HapyXy BbIBOJAMH.

Kapazitiit eines Kondensators (Eigenschaft)
capacidad de un condensador (propriedad)
capacita di un condensatore (proprieta)
capaciteit van een condensator (eigenschap)
pojemno$¢ kondensatora (wlasciwo$c)
kapacitans

Kapazitiit eines Kondensators
(GréBenordnungen)

capacidad de un condensador (magnitud)

capacita di un condensatore (grandezza)

capaciteit van een condensator (waarde)

pojemnos¢ kondensatora (wielko$¢)

kapacitans

Kondensatorelement

elemento (de un condensador)
elemento ; elemento capacitivo
condensatorelement

element kondensatorowy
kondensatorelement

Kondensatoreinheit

condensador unitario ; unidad (de un
condensador)

unita ; unita capacitiva

condensatoreenheid

czlon kondensatorowy ; kondensatorowa

kondensatorenhet
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436-01-05 empilage (de condensateurs) Kondensatorstapel
Ensemble de condensateurs unitaires connectés en série. banco (de condensa«!ores) i
colonna ; colonna di condensatori
(capacitor) stack serieschakeling van condensatoren
bly of . . di . stos kondensatorowy
An assembly of capacitor units connected in series. kondensatorstapel
(KoHaeHncaTopHblii) 610K
KOMILIEKT KOHAEHCATOPHBIX €NHHHL, COENHEHHBIX MTOCIEA0BATEIBHO.
436-01-06 batterie (de condensateurs) Kondensatorbatterie
Ensemble de condensateurs unitaires raccordés de fagon a agir conjointe- bateria (de cond.ensgdores) .
ment. batteria ; batteria di condensatori
condensatorbank
(capacitor) bank bateria kondensatorow
. . kondensatorbatteri
A number of capacitor units connected so as to act together.
(xonaencaTopHas) OaTtapes
Hecko1bko KOHIEHCaTOPHBIX EIMHHII, COEIUHEHHBIX TAKHM 06pa3oM, 4TOOb!
paboTaTh BMeECTE.
436-01-07 installation de condensateurs Kondensator-Anlage
Une ou plusieurs batteries de condensateurs et leurs accessoires. fnstalacu.m de f:ondensadore.s
installazione di condensatori
capacitor installation condensatorinstallatie
. . . zespol kondensatorow
One or more capacitor banks and their accessories. K p, ¢ Liooni
KOH,/IEHCATOpHAsl YCTAHOBKA
OnHa WU HECKOJbKO KOHIEHCATOPHbIX 6aTapedt M HMX [OMNOJHHUTE/IbHOE
obopyaoBaHue.
436-01-08 (mise en) charge d’un condensateur Laden eines Kondensators
Emmagasinage d’énergie dans un condensateur. pue.sta en carga de un condensador
carica di un condensatore
charging of a capacitor het laden van een condensator
. . ra.l 2 k. d ¢, a
The storage of energy in a capacitor. uppladdning
3apsiaKa KOH/ieHcaTopa
3apsa KOHJeHcaTopa
Hakonnenue 3HepruM B KOHIEHCATOPE.
436-01-09 courant de charge d’un condensateur Ladestrom eines Kondensators
Courant qui s'écoule pendant la mise en charge d’un condensateur. corriente de carga de un condensador
corrente di carica di un condensatore
charging current of a capacitor laac‘ils;rt;om van ::‘en :0"““5"0"
. . . . prad fadowania kondensatora
The current which flows during the charging of a capacitor. uppladdningsstrom
3apsaHbIA TOK KOHIeHcaTopa
Tok, IPOXOASAUIMI Yepe3 KOHAEHCATOP MpH €ro 3apsiike.
436-01-10 décharge d’un condensateur Entladen eines Kondensators
Extraction de tout ou partie de I’énergie emmagasinée dans un condensateur. descarga de un condensador
scarica di un condensatore
discharging of a capacitor het ontladen van een condensator
. . rozladowanie kondensatora
The release of all or part of the energy stored in a capacitor. urladdning
pa3psiika KOHJeHcaTopa
pa3ps] KOHIEHCaTopa
BbicBo6OXOeHHE BCeil MJTH 4aCTH SHEPTUH, HAKOIJIEHHOH B KOHIEHCAaTope.
436-01-11 courant de décharge d’ua condensateur Entladestrom eines Kondensators
Courant qui s’écoule lors de la décharge d’un condensateur. corriente de descarga de un condensador
corrente di scarica di un condensatore
discharging current of a capacitor OntLaads;rl)‘om van :en fondensator
. . . . . prad roziadov tora
The current which flows during the discharging of a capacitor. urladdningsstrom
2 o B&FsHI6EY Sharing Hub
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436-01-11 pa3pAaHbIf TOK KOHJEHCaTopa
Tok, Npoxosui Yepe3 KOHAEHCATOp MPH €ro pa3psiike.

436-01-12 capacité assignée d’un condensateur

Valeur de la capacité déduite des valeurs assignées de la puissance, de la
tension et de la fréquence du condensateur.

rated capacitance of a capacitor

The capacitance value derived from the values of rated output, voltage and
frequency of the capacitor.

HOMHHAJ/IbHasi eMKOCTb KOHAEHCaTOopa

3HayeHue €MKOCTH, BbIBEJEHHOE U3 3HAYEHUH HOMHUHAJILHOTO Hanpsi>kX€HUs U
4acCTOTbl KOHACHCATOpAa.

436-01-13 courant assigné d’un condensateur

Valeur efficace du courant alternatif pour laquelle le condensateur a été
congu.

rated current of a capacitor

The r.m.s. value of the alternating current for which the capacitor has been
designed.

HOMHHAIbHBIA TOK KOH1eHcaTopa

ﬂeﬁcrsylol.uee 3Ha4Y€HHE TMNEpPEeMEHHOIo TOKa, Ha KOTOpO€ pacCYuTaH
KOHAEHCATOP.

436-01-14 fréquence assignée d’un condensateur
Fréquence pour laquelle le condensateur a été congu.

rated frequency of a capacitor
The frequency for which the capacitor has been designed.

HOMHHAJ/IbHAs 4acToTa KOHAEHcaTopa
YacroTa, Ha KOTOPYIO PacCYMTaH KOHIEHCATOP.

436-01-15 tension assignée d’un condensateur

Valeur efficace de la tension alternative pour laquelle le condensateur a été
congu.

rated voltage of a capacitor

The r.m.s. value of the alternating voltage for which the capacitor has been
designed.

HOMHHA./IbHOE HaNpAKeHHe KOHJeHcaTopa

[encTBylollee 3Ha4YEMHe IEPEMEHHOTO HAMIPSIKEHHUS], HA KOTOPOE PACCYHTAH
KOHIEHCATOP.

436-01-16 puissance assignée d’un condensateur
Puissance réactive pour laquelle le condensateur a été congu.

rated output of a capacitor
The reactive power for which the capacitor has been designed.

AbHAR Th KOHJEeHCaTopa
PeakTHBHasi MOLIHOCTb, Ha KOTOPYIO PacCYUTaH KOHIEHCATOP.

Nennkapazitiit eines Kondensators

capacidad asignada de un condensador

capacita nominale di un condensatore

toegekende capaciteit van een condensator
((eY)

pojemnos¢ znamionowa kondensatora

miirkkapacitans

Nennstrom eines Kondensators

corriente asignada de un condensador ;
intensidad asignada de un condensador

corrente nominale di un condensatore

toegekende stroom van een condensator (Iy)

prad znamionowy kondensatora

mirkstrom

q 4

Nennfrequenz eines K S
frecuencia asignada de un condensador
frequenza nominale di un condensatore
toegekende frequentie van een condensator
czestotliwos¢ znamionowa kondensatora
mirkfrekvens

Nennspannung eines Kondensators

asignada de un d d

tensione nominale di un condensatore

toegekend spanning van een condensator
Qv

napiecie znamionowe kondensatora

miirkspiinning

Nennleistung eines Kondensators

potencia asignada de un condensador

potenza nominale di un condensatore

toegekende vermogen van een condensator
Uy

moc znamionowa kondensatora

mirkeffekt
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